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NHNOCTPEJAKTUPOBAHUE KAK HOBAS IUCKYPCUBHAS AEATEJBHOCTD IIEPEBOJYUKA

5.8.2 — Teopwust u MeToIMKa 00y4eHHsI U BOCIUTaHUs (110 00JIaCTSM M YPOBHSAM 00pa30BaHus)

Annomayusn. Texnonozuueckuii npozpecc, 0COOEHHO Pa36u-
mue Helpocemeswblx MexHON02Ul, MpaHchopmMuposan nepesoo-
4eCKYI0 OesIMenbHOCIb 6 CE513U C GbIAGTIEHUEM NPOOIEMbl HESICHOU
CYWHOCIU NOCMPEOAKMUPOBAHUS U ONpedeeHUeM NeMeHNO08
nocmpeoakmopcKol  Komnemenyuu. Buisaenennvie menoenyuu
06yC06UNU HEOOXOOUMOCHb NEPECMOMPA CUCTEMbL HOO20TO6-
KU nepesoouuros, 0CODEHHO 6 acneKkme 83aumMo0elicmsus nepe-
6004UKA U MEKCMA MAWUHHO20 nepesodd. Taxkoeo poda 63aumo-
deticmeue 0Cyuwecmenaemcs Ha amane nOCmMpeOaKmupOSaHus.

Hecmompsa ma axmusnoe uzyuenue noCmpeoaxmuposa-
HUsl KaK (heHoMeHa nepesooyeckoll OesimenlbHOCmu, obecne-
uuBaWaAn €20 UCCIe008aHUe MEPMUHONO2US, a MAKdce HOp-
MAmueHoO-npasosas 6a3a, J1e2umuMusupylowas napamempbl
nOCMpPeoakmupo8anus, OCMalomess Maiou3yyenHbiMu, Omcio-
da — HeoOHO3Haunbimu. Omcymcmeyem eOuHas, NpuHAmas
coobujecmeom mepmuHocumemd, obecneuusarowas u3yienie
NOCMpPeOaKmuposanus, a makxoice onpeoersiouas cneyugu-
Ky €20 COO0epicanusl i npumMeHenus 8 npaxKmuke nepesoovuxd.
Hem nonumanus moeo, Kaxum o6pazom nocmpeoaxmuposanue
6KI0UAEMCsl 6 KOHMEKCH nepegodyecko2o ouckypea. Omeym-
cmeyem HayuHo 0OOCHOGAHMAs cmpameusi U3yueHusi cyOb-
EeKMHBIX XAPAKMEPUCTIUK NOCIPEOAKMOPCKOU 0esmenbHOCmu
nepesoouuxa. Bosuuxia u cmana macywmnou npobnema uzyye-
HUsL NOCMPeOaKmuposaHus 8 e2o cmamyce KOMNOHeHma Ouc-
KYPCUBHOIL 0eAmenbHOCIU NePeoo UKd.

Hogusna uccnedoganusi 3aka04aemcs 6 npeocmagieHuu
asmMopcKo2o0 onpedenenuss NOCmpeoaKxmuposanus Kax ocoooul

OUCKYPCUBHOT  OesIMEeNbHOCU  Nepeso0yUKa, HOCAWel 1eH-
MPAnbHbILL, OCOZHAHHBIN U 3A6EPUIEHHbII XAPAKMeED, NPOU3E0-
OUMOU CReYuaIucmom ¢ Mmpancisimom MAWUHHO20 nepegood
OJI5L UCHPAGLEHUs. OUUOOK 8 COOMBEMCMBUU C 8eOYUUM MPedO-
8aHuemM 00CMUdICeHUs. MpedyeMOo20 YPOBHs KA4ecmad umo2060-
20 mexcma nepeood 3a MUHUMATLHOE 8PeMs ¢ MUHUMATbHbL-
MU YCUTUAMU C UCHOTL30BAHUEM MAKCUMATLHO20 Pe3yNbmama
Mawiunno20 nepesooa. Teopemuueckas 3HAUUMOCIbL UCCTE00-
6AHUsL COCMOUM 8 PACWUPEHU NPEOCAGLeHUll 0 nedazocuye-
CKOM OUCKYpCe, 0 nepesodyecKoll OesimenbHOC CheyudaIucma
€ no3uyull aKmyanbHuIX MeHOeHYull 8 00nacmu nod20mosKu
COBPEMEHHBIX NepesooyUKo8, 68 aKmyalusuposaHHOM nepevuc-
JeHUU KOZHUMUBHBIX Oelticmeutl, HeoOX00UMbIX NOCMPedaKmo-
py 8 e2o npogeccuonanvnoi deamenvnocmu. Ipakmuyeckas
BHAYUMOCMb UCCLE008AHUS 3AKIOUACTNCS 6 YMOUYHEeHUY Nd-
HUPYeMbIX Pe3yIbmamos n0020MmosKUu nepesoouuKos @ nepuoo
MACCcoB020 pa3BUMUsL MAWUHHO20 8UOA Nepegood, a Maxice
YuUppogeix NepesoouecKux UHCMPYMEHMOo8, YUMo HO360J1em
00HO8UMb COOEPICAHUE NOO20MOBKU NEPEEOOUUKOE, U 8 YETOM
NOBLICUMb KAYECHE0 00pA306amenbHbIX NPOSPAMM HA YPOGHE
sbicULe20 00PA308ANUSL.

Kniouegvie cnosa: nocmpeoaxmuposanue, nocmnepesoo-
yeckoe peoaxmupoganue, CuUcmemvbl MAWUHHO2O Nepegood,
MAWUHHBIL NEPe6oo, NOCPEOaKMopCKas KOMNemenyus, Jume-
PAmypHoe pedakmuposanue, NUCbMeHHbIL Nepesoo, mpyoogule
delicmausi NocmpeoaKmopd, Npo@ecCUOHATbHbIL CMaHoapm,
npeopedakxmuposane, UHmMmeppeoaKxmuposane
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Original article

POST-EDITING AS A NEW DISCURSIVE ACTIVITY OF THE TRANSLATOR

5.8.2 — Theory and methodology of training and education (by areas and levels of education)

Abstract. Technological progress, particularly the advance-
ment of neural network technologies, has transformed transla-
tion practices due to the ambiguous nature of post-editing and
the definition of post-editorial competence components. The
identified trends have necessitated a revision of the translator
training system. in higher education, particularly regarding
the interaction between translators and machine output, which
occurs at the post-editing stage.

© Kopobxo /1. A., 2025
© Korobko D. A., 2025

Despite active research into post-editing as a phenome-
non in the translator's practice, there is no unified termino-
logical system accepted by science community defining its
specific content and application in the translator’s practice.
There is also no clear understanding of how post-editing
integrates into translation discourse. Additionally, a scien-
tifically grounded strategy for studying the subjective char-
acteristics of a post-editing activity is lacking. The need to
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investigate post-editing as a component of the translator’s
discursive activity has emerged.

The novelty of the study lies in the author’s definition of
post-editing as a specific discursive activity of the transla-
tor, which is central, conscious, and complete in nature, per-
formed by a specialist using a machine translation output
to correct errors in order to achieve the required level of
quality in the final translation text in the shortest possible
time and with minimal effort, while making maximum use
of the machine translation output. The practical significance

of the study lies in clarifying the planned outcomes of trans-
lator training during the period of widespread development
of machine translation and digital translation tools, which
makes it possible to update the content of translator training
and, in general, improve the quality of educational programs
at the higher education level.

Keywords: post-editing, post-translation editing, machine
translation systems, machine translation, post-editor compe-
tence, literary editing, written translation, post-editor’s func-
tions, Professional Standard, pre-editing, inter-editing
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Beenenne

ITorpebHOCTH 0OlIECTBA B HOATOTOBKE BHICOKOKBANIU(U-
[UPOBAHHBIX KAJPOB ONPEICICHHOrO THIA BCEr/a CBsA3bIBA-
JIUCh M MEHSUIUCHh BCIIEJ 38 TEXHOJOTHYECKHM MPOrPecCcoM
Y HayYHBIMHU JIOCTIDKSHHSMH uesoBedecTBa. HoBbIe HHCTPY-
MEHTBI B JI000W cdepe AeSITeIbHOCTH PACIIUPSIH BO3MOXK-
HOCTH CIICIIMAJIMCTOB, YCKOPSUIM TIPOLECC IPOM3BOJCTBA
W ITOBBIIIAJIH 3¢)¢)CKTI/IBHOCTL 3a CUCT ONTHUMHU3AlIUN PYTUH-
HBIX MEXaHUYECKUX 3a7ad. DTU (aKTOPhl MPUBOMIAT K HU3Me-
HEHHIO OYepTaHH JIMHTBOAUAAKTUKU — HAYyKH 00 00yueHHH
SI3BIKAM JIJIS1 UX MCTIONIb30BAHUS B Pa3IMYHbIX cepax mpodec-
CHOHAJIBHON JIeSITebHOCTH YenoBeka. O TakuX M3MEHEHHUSX
B 310Xy 1H(poBOH TpaHCHOpMALMK PEaTbHOCTH U BHEIpE-
HUS TEXHOJIOTUM HCKYCCTBCHHOI'O MHTCJJICKTAa MHOI'O IMUIIYT
B COBpeMEeHHOI iuteparype [1].

CoopmupoBasiieecss B CB3U ¢ MH(OOPMALMOHHON PEBO-
mronueit XXI B. JUaEeKTUYECKOE COOTHOIIEHUE TII00aIbHBIX
7 JOKIBHBIX TpaHc(opMaluil IepBOHAYAIBLHO 3aTPOHYJIO
chepy nepesoda W BIOCIEACTBHH HETOCPEACTBEHHO JKCTpa-
HOJIUPOBAINCH B 00JACTb OUOAKMUKU NepegooyecKoll 0es-
menbHOCmuU, SIBUB KA4eCTBCHHO HOBBIH 3Tall B JINHIBOOOPa30-
BaTebHON npakTike. COBEPIICHCTBOBAHUE HEHPOHHBIX CETEH,
WHTETPUPOBAHHBIX B CUCTEMY MAIIMHHOTO IepeBoia (naiee —
MII), u3MEHHIIO HE TOJBKO CHUCTEMY PabOThl CHEIUAIHUCTOB
OTPACJIH TIO BBISIBIICHUIO M HCIPABICHUIO OINOOK B TekcTe MIT,
HO U 3aTPOHYJIO ACTEKT TTyOOKOr0 OCMBICICHHOTO M KPUTH-
YECKOr'0 B3aUMOJAEHCTBUS B CUMOUO3E «Yen08eK — MAUUHAY,
T. K. YPOBeHb TeHepaTHBHOCTH cucteM MII mpubmmkaercs
K YeNIOBEYECKOMY, HO TOKa XapaKTepH3yeTCs CHCTEMHBIMU
orpanndeHHsIMH. CKazaHHOE OOYCIIOBIMBAET AKTYaJlbHOCTH
poOJIEMBbl M3YYeHHUS! TOCTPEAAKTHPOBAHMS KaK JUCKYPCHB-
HOTO ()eHOMEHA B acCreKTe OOHOBICHUS YePT U XapaKTEPUCTUK
COBPEMEHHOTO «IOPTPETa» TEePEeBOIUMKA U TpaHCHOpMAIIUH,
COOTBETCTBEHHO TOMY, IPAKTUK MOJIrOTOBKH TAKOT'0O CIelHa-
JIICTA B SI3BIKOBBIX BYy3aX.

H3yyeHHocTh mpoduaembl. HaGmromgaercst BeicOKasi cTe-
MeHb U3yYCHHOCTH pa3HbiX BU10B cucteMm MII (O. JI. 1oOpsI-
Huna [2], M. U. Ozeposa [3], JIto Lzunnsu [4], . E. baxy-
muH [5], U. C. Camoxun, M. I'. Cepreesa, H. JI. Cokouo-
Ba [6]). Uccnenyiorcs pasiuyHble acleKThl 3TOTO BHJA
nepeBoa, MpH 3TOM TIOCIeJHee BpeMsl BHHMAaHUE YUCHBIX
U TEePeBOAYMKOB-TIPAKTUKOB HAYMHAET COCPEJOTaYHBAThH-
csl Ha crienu(UIEcKOM acleKTe — Ha MOCTPEAAKTHPOBAHUU
(aHrn. post-editing) xak cuMOMO3a IO MOJCIH «YEJIOBEK —
MariuHay. J[aHHbIe aCMeKThl SBISIOTCS MPEAMETOM HCCie-
JIOBAHUs CIIELUANUCTOB U3 cep TUHTBUCTUKH, DUIOIOTHH,
MPOrpaMMHUPOBAHHSI, TICUXOJIOTUU H APYTUX CMEXKHBIX HAYK
(JI. H. bensiesa [ 7], FO. 1. Yaxksipona [8], A. O. Ymrakosa [9],
H. B. Heuaesa, C. 0. CseroBa [10; 11] u np.). BaxusimMu

JUIS TIPOBENCHMSI HMCCIENOBAHMS SIBISIOTCS PabOTBI TaKUX
aBTopoB, Kak L. Tao [12], E. B. IlleBuyk u XK. A. Hukudo-
posa [13], J. Nitzke [14]. HoBblil 00beKT Uccae10BaHUS TPH-
BIIEK BHUMAHHE YUYCHBIX, KOTOPbIC 3aHUMAIOTCS MPOOIeMOi
MOJITOTOBKHU BBITYCKHUKOB BY3a, TOTOBBIX K TPYIOBOH Jes-
teapHOCTH B 1UdpoByto 3noxy (E. I'. Tapera [15]), B T. 4.
CIICLUATUCTOB cO 3HaHueM kurtaiickoro s3eika (T. JI. T'ypy-
neBa [16]). TlosBuiKMCch M CTadd BEChbMa CBOCBPEMEHHBIMU
paboThI, MOCBSIIEHHbIE MOCTPEIAKTUPOBAHUIO MAIIMHHOTO
nepesoaa (K. O. Mockosckas [17], T. I'. Hukuruna [18]).
SIBHO KIIET CBOETO peIleHUs] BOIPOC y4eTa KPOCC-KyIbTyp-
HBIX 0COOEHHOCTEH TAaKOT0 BU/IA TIEPEBOIUCCKOM e TEIHHO-
CTH; TaKOHW y4eT HCCIe0BaH MPUMEHHTENBHO K Mpearnepe-
Bogueckomy aHanu3y tekcra (E. I'. Tapesa [19]).

Ienecoo0pa3HocTh pa3padoTKH TeMbl. AHaIU3 pas-
JIMYHBIX HANpaBJICHUN HCCICNOBaHMs 3asBICHHOW TPO-
OJIeMaTHKH MOKa3bIBAa€T, YTO, HECMOTPS Ha SIBHO INPOSIBIIS-
IOIIHIICS WHTEPEC K BOMPOCY, TEPMUHOJIOTHUECKUU amma-
paT, ONMCHIBAIOIIMN MOCTPEJAKTUPOBAHHE Kak (EHOMEH,
KaK KOMIIOHEHT TMepPEeBOIIECKON JEATETbHOCTH, OCTAETCS
HEe 0 KOHIa CHOPMHUPOBAHHBIM H JIOMYCKAaET MHOTOBapH-
AQHTHBIC TPAKTOBKU COACPIKAaHUs ero (MOCTPeTaKTHUPOBAHNS)
TOJIKOBaHUS, BCKPBITH ero cneruduku. Cnado nmpeacrapie-
HBl HOPMATHUBHBIE JOKYMEHTBI, PETyJIHPYIOLUINe U CTaHIap-
THU3UPYIOIIKME 3Ty 001acTh. B yacTHOCTH, 3TO HabIOaETCS
pU PACCMOTPEHHH BOMPOCOB CTATYCa MOCTPEIAKTHPOBAHUS
Ha TOCYJapCTBEHHOM M MEXIyHapOJHOM YpoBHEe (B T. d.
B chepe 00pazoBaHMsl), KOMIIETEHTHOCTHOI'O HabOpa NocTpe-
JaKTOpa: ero 3HaHWW, YMEHHI H Ka4eCTB, KIIFOUEBBIX PAMOK
ero kBanmupukanuu (npodeccuorpaMmbl) W T. 1. Takas
Hepa3pabOTaHHOCTh BOMPOCA MEIIAeT BOCHPHUATHIO MOCTpe-
JaKTUPOBAaHUSA KaK KOMIIOHCHTa I[I/ICKprI/IBHOI\/’I JACATCIIb-
HOCTH TIEPEBOJYMKA, a 3TO, B CBOIO OYepeib, HE IMO3BOJISET
JOJDKHBIM 00pa3oM akTyalu3upoBaTh TPEOOBAHUS K MOJATO-
TOBKE TaKOTO CIEHUAINCTA B paMKax IeJeHaNpaBIeHHOTO
00yueHus B By3e€.

Hayuynasi HoBu3HA. lccnenoBaHHME TI€PEOCMBICIHBACT
MECTO TOCTPEIAKTUPOBAHUS CpPEIld CMEXKHBIX cdep (mepeBo-
JIOBENICHNUS, JTUTEPATYPHOTrO penakTupoBanust u IT) ¢ TMOMO-
mpio ananmusza IpodeccuonanpHoro cranaapra «Creruanuct
B oOmactu nepeBoja» 2021 r. U HayyHOH JUTEPATYpHI, BHIBO-
AT 0a30BBbIe XapaKTEPHCTHKU MPOM3BOJICTBEHHOTO IpoIiecca
MIOCTPEJAKTUPOBAHMS, COOpPaB BOCIMHO IOCIEIHUE HAy4IHBIC
JaHHbIC U MPeoOpa30BaB XapaKTEPHU3YIOIIUE €ro AJIEMEHThI
B €MUHYIO QYHKIIMOHAIBHYIO CHCTEMY.

Leablo KCCIEOBAHUS SBISIETCS OMPE/ICIICHUE CYIIHOCTH
MOCTPETAKTUPOBAHUS B CTPYKTYpe MEPEBOTIECKOTO JUCKypca
B €T0 COBPEMEHHBIX OYEePTAHMSX, @ TAK)KE YTOUHEHHE ero MecTa
Cpear CMEKHBIX HayK.
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3agaum ucc/ie10BaHMA:

1) mnpoananusupoBats [IpodeccnoHanbHbIN
«Crnenmanuct B obnactu nepesoga» 2021 r.;

2) U3y4uTh HAy4YHYIO JUTEPaTypy IO mpodiieme;

3) onpeaenuTh CTaTyC MOCTPEJAKTUPOBAHMS KaK HE3aBHCH-
MOH MEePEeBOIUECKOM IeATEITbHOCTH;

4) onpenenuTh OTIMYUTENBHBIE XapaKTePHCTHKU ITOCTpe-
JAaKTUPOBAHMS B CPAaBHEHUH C TUCbMEHHBIM ITEPEBOIOM H JIHTE-
paTypHBIM pPeIAKTHPOBAHUEM.

Teopernyeckasi 3HAYMMOCTB. VccienoBaHUe MO3BOJIS-
€T TPHUIATh NOCTPEAAKTUPOBAHUIO CTATYC YHHKAIBHON IHC-
KYPCUBHOH NIESITEIBHOCTH MEPEBOAYNKA U BBIICIHUTH €€ 0CO-
OEHHOCTH, IEMOHCTPHPYET YHUKAIbHBIE TPYIAOBBIC IEHCTBUS
u npodeccroHanbHble QYHKIUU MOCTPEAAKTOPA, MPUHIINAIIBI
€ro B3aMMOJCHCTBUS KaKk CyOBEKTa C TEKCTOM OpUTHHala
u cuctemoit MII.

IpakTHyeckass 3HAYMMOCTb. lcclieqoBaHUE MOXKET
CIIY»XHTb OCHOBOMW JJisi ()OPMHUPOBAHHS COJEPIKAHUS KYPCOB
MOBBIIICHNS] KBATH(DHUKAIUU H 00Pa30BaTENBHBIX PE3YJib-
TATOB, MAaTEPHAJIOM JJIsI COCTAaBICHHS PAaOOYUX IPOTpPaMM
COOTBETCTBYIOIIMUX JAUCIHHUILIUH B chepe oOpa3oBaHus, OpHU-
SHTUPOM IS OTPAacieBbIX NPO(EecCHOHATBHBIX PEKOMEH-
Al U OTMpeeNeHHs] BPEMEHHBIX M TPYIOBBIX PECypcoB
paboTojaTensimMu.

MeTtonoaorus. OOBEKTOM HCCIIET0BAHUS SBISETCS IIOCTpe-
JAaKTUPOBaHHE KaK IUCKYPCUBHAS IESITEILHOCTD IIEPEBOAYHKA.
[Ipeamer uccinenoBaHust — TPYAOBbIE AEHCTBUSL, BBIOTHSEMBIE
CICLMAIMCTOM B IIPOLECCEe IOCTPEAAKTUPOBaHUs. TeopeTu-
KO-METOJIOJIOTMYECKOH M AIMIHMPUYSCKON OCHOBOI MCCIeIoBa-
Hust nocmyxunn: [Ipodeccnonanbueiii cranaapt «Crieruanuct
B obnactu niepeBoga» 2021 T., TpyJibl pOCCUICKHUX U 3apy0exk-
HBIX YU€HBIX 10 cucteMam MII, mucbMeHHOMY MepeBOLy, JTUTe-
paTypHOMY PEIaKTHPOBAHMIO M TIOCTPEAAKTHPOBAHMIO.

CTaHIapT

OcHOBHasl YaCTh

Ipouecc B3aMMOJCHCTBUS CHELUUATIHCTa C PE3yJIbTATOM
MII B HaydYHBIX HCCIEIOBAaHHSAX HOCHT pPa3IMIHbIC Ha3Ba-
HUS: «MAIIMHHBIA TTEPEBOJT C yJacTHEeM dYeloBeka» [7, c. 24],
«TOoCTMAaIMHHOE penaktupoBanue» [12, c. 80], «mocTmaniiu-
HOE peaakTHpoBaHHe mnepeBona» [4, c. 90], «pemakTupoBa-
HUE MalIMHHOTO TiepeBoga» [6, c. 199], «mocrnepeBogueckoe
pelaKTupoBaHue TeKCTay [2, c. 55].

IMocTpenakTupoBaHne — «IPOIECC PEeJaKTHPOBAHUS
aBTOMAaTHYECKU CO3JaHHOTO TEKCTAa MAalIMHHOTO IIEepPeBOJa,
MPOU3BOAUMBINA UYEJIOBEKOM-TIOCTpeaakTopom» [9, c¢. 69] —
SABIIACTCA HepCBO}IqCCKOﬁ JACATCIbHOCTHIO, B ITOCJIICIHHUEC I'OJ1bI
0co00 Habuparomielr 000poTel. OHO paccMaTpPUBAETCS C TIO3H-
o HOBOM crenmanu3anuu [3], cnenuansHoct [10, c. 67]
iy TuHrBUcTHYeckoit yeayru [11, c. 110]. Ono unorga ume-
HyeTCsl KaK «UHTEJUICKTYaIbHBIH MePEeBOI» B CBS3H CO CIIEIl-
n(UKOH KuTalickoro si3pika [16, ¢. 93]. Ycunenne BHUMaHUs
K IOCTpeaKkTUpoBaHuio (nanee Takke — [IP) Bo3HHKIIO Kak
OTBET Ha YCKOPUBIIUICS TEXHOIOTHIESCKUI TTPOrPece U mepe-
X0 B U(PPOBOE MPOCTPAHCTBO BCEX BHUOB MPOHECCHOHATD-
HOMW JKU3HEIESTEIbHOCTH YeJIOBEYECTBA, KaK U WHBIE HOBBIC
«uudpobiey» Mpodheccuu, BOSHUKHOBEHHE KOTOPBIX 00YCIOB-
JICHO TIOSIBJICHUEM M Pa3BUTHEM «CETEBOTO 00IecTBay (T01-
poOHee 06 3Tom cM.: [15]).

MHOTHE acTeKThl U TePMHHOJIOTHUECKUH almapaT B 00J1acTH
MOCTPEIAKTUPOBAHUS MO-TIPEKHEMY HOCSIT HESICHBIN M pa3Mbl-
TBIA XapakTep M3-3a OTCYTCTBUS €IMHOT0 MHEHHs npodeccu-
OHAJIFHOTO COOOIIECTBA, TOIBKO (YOPMUPYIOLIETO TEPMHHOCH-
CTEMY 9TOTO HOBOTO ITEPEBOAUECKOTO SBICHUSL. [JIsl AUTAKTHKN

NepeBo/ia U MePeBOTIECKON AEATETBHOCTH OCOOCHHO BayKHBIM
CTaHOBUTCSl TIOHUMaHHE CIEIU(PUKH MOCTPEAAKTOPCKON JUC-
KYPCHUBHOH JIeSITEIBHOCTH MEPEBOIYMKA, TUDPEpEeHIUPYIOICH
HOCTPEIAKTHPOBAHUE OT NMHUCBMEHHOI'O IIEpeBojia ¢ MPHMEHE-
HUEM HMHGOPMAIIMOHHBIX TEXHOJOTHI W aBTOMATH3UPOBAH-
HBIX cUCTeM (TepeBoaueckux 0a3 mamatu u ap.). [lotpebHOCTH
Takoil nuddepeHnuanu 00ycaoBICHa Kak TpaHChOpMaIus-
MH Ha YpOBHE HOPMATHBHBIX 00pa30BaTEIbHBIX U TpodeccH-
OHAIBHBIX TOKYMEHTOB, TaK M IMOTPEOHOCTHIO B M3MEHEHHHU
coiepkaHus 00pa3oBaHUs Al yJOBIETBOPEHHUS KOIJIEKTUBHO-
ro 3aKa3uMka 00pa30BaHUs B BUJE FOCYAAPCTBA, CTYIACHTOB U
paboTronarenei.

B monmmanuu IlpodeccronanbHoro cranpapra «Crenu-
aucT B oOnactu mepeBonay (YTB. MpHKa3oM MUHHCTEpCTBA
TpyZaa u couuanbHoi 3amuTel PO ot 18 mapra 2021 1. Ne 134mH;
nanee — IIpodcerangapr) kateropust «IIucbMeHHBIH mepe-
BOJ (B TOM YHCIIC C MCIIOJB30BAHUEM CHEIHAIHN3HPOBAHHBIX
MHCTPYMEHTAIBHBIX CPEJICTB)» BKIIOYACT B MEPEYeHb TPYI0-
BBIX JIEHCTBUI MTOIKATETOPHUIO «1NOCHPe0aKmuposanuey. Mox-
HO CJIeTIaTh BBIBOJ O TPEIIOIaraéMoM COBIAJICHUH TPYHAOBBIX
JIEUCTBUI TMoCTpemakTopa W mepeBogunka. Ho Takoro poma
TUI0TE3a HEe COOTBETCTBYET JICHCTBUTEIBHOCTH H3-3a Pa3iU-
YU B TPYIOBBIX JCHCTBHUSAX MPH peaau3alliu, C OJHOW CTOPO-
HBI, TIEPEBO/Ia OPUTHHAIBHOIO TEKCTa (IEPEeBOAIECKOE CONEp-
JKaHUe NEATeNIbHOCTH), C OPYrofl CTOPOHBI, PEeIaKTUPOBAHHMS
nepeBosia, TOATOTOBICHHOTO MANIMHON (TIOCTPEAIaKTOPCKOe
coJiepKaHue JIeATeNbHOCTH). TakuM oOpa3oM, Tekymuid [1po-
(dcTaHIApT HE BIOJIHE YETKO 00O03HAYaeT crienuduky mocrpe-
JAKTUPOBAHHS M HE MOXKET JIaTh MOJHOE TOHUMAHUE TPYIOBBIX
JeUCTBUI OCTPEAAKTOPA, JOMYCKasl UX CIHSIHUE (COBIAICHUE)
C TIePEeBOAYECKUMH.

B pesynpraTte TpPOBEIEHHOTO aHAM3a OTPAaHHMYCHHOTO
Kpyra o0pa30BaTebHBIX MPOTPaMM BBICIIETO 00pa30BaHUs
IO HaIpaBJCHUIO HI/IHFBI/ICTI/IKa, HUMCIOIINXCA B OTKPBITOM
noctyne B cetd «VIHTEpHET» M COAEpXKAIIMX ITOJIOKEHHS O
MOCTPEAAKTUPOBAHUH (M3YYEHO CeMb 00pa30BaTEIbHBIX MPO-
rpamM, JBEHAIIAaTh NPOrpaMM JUCIHIUIMH, JBE MPOTPAMMBI
WTOTOBOM aTTECTAINH, JIBE TPOTPAMMBI IIEPEBOTYECKHX MTPAK-
THK ¥ TPU IPOTPaMMBbI JONOJTHATENBHBIX TPO(eCcCHOHaTbHBIX
nporpaMm npo(eccHoHaIbHON MEPEroArOTOBKH PA3IHYHBIX
By30B Poccuiickoii @enepanun), Oblila 3aMeUeHA CYLIECTBY-
I0IIasi TMOJIAPHOCTE BO33PEHHI COCTABUTENCH Ha MOCTpEaK-
TOPCKYI0 TUCKYPCHUBHYIO J€SITEIbHOCTh BBITYCKHUKA SI3BIKO-
BOTO BYy3a, KOTOpas MHTEPIPETUPYETCS KaK pedaKmopcKas,
nepegooveckas WIH cheyuguueckas nocmpeoaKmopceKas
JesITeNbHOCTh. JlaHHOE pacxoxIeHue TpeOyeT HaabHeHIIero
YTOYHEHHSI COOTHOIICHUS KOMIIOHEHTOB, BXO/ISIINX B COCTaB
MOCTPEaKTOPCKOH KoMIleTeHIIMH. Ha pucyHKe mpejcrasiie-
Ha 000ONIeHHAasl cXeMa, WIIIOCTPUPYIOIIas COOTHOUICHUE U
BHYTPEHHIOIO KOPPEISAIHIO TPYAOBBIX JSHCTBUI (Ha OCHOBE
IIpoderanmapra) yeTbipex 00sacTeil, HAXOIAIINUX CBOC MECTO
B IOCTPENAKTOPCKOM JMCKYPCUBHOHN J1€ATENBHOCTH: Iepe-
BOJI, OJHOSI3BIYHOC M JBYS3BIYHOE PEIaKTUPOBaHHA (Iepe-
BOJIHBIX TEKCTOB) M cdepa BIaJACHUS HHPOPMAIHOHHBIMU
TEXHOJIOTHSIMH.

B cootBerctBuu ¢ onpenenennem /. E. bagynmmuna, moctpe-
JTAKTOPCKasl KOMIIETEHIINS — 3TO «COBOKYITHOCTb 3HAaHHUH, yMe-
HHﬁ, HaBbIKOB M JIMYHOCTHBIX Ka4y€CTB, ONPCACIIAIONINX IIPO-
(heccroHaIbHYIO CIOCOOHOCTH OYAYILEro CHEenUualIncTa B 001a-
CTH TIepeBOJia K TPaMOTHOMY pefakTiupoBanuio MII cormacHo
TpeOOBaHUSIM KayecTBa M 3aKa3uhka M C Y4eToM Oa30BBIX
pemaKTOpCKUX HABBHIKOB M ymeHui» [5]. Ilyrem mepeocmbic-
JICHUSI CTaTyca IOCTPEAAKTHPOBAHUS M €r0 B3anMOJACHCTBUS
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¢ Jpyrumu cdepamu MepeBOAIECKON JeSTETEHOCTH CHUMALT-
Cs1 TEPMHHOJIOTHUECKOE PACXOXKICHUE MPU M3YUYEHUH TOCTpe-
JAKTOPCKOM KOMIIETEHIIMHU: TOCTPEAAKTOp NOJDKEH 00iIanaTh
PEIaKTOPCKUMH M TIEPEBOJAYECKMMH KOMIICTCHIIMSIMHE, BIla-
JeTh MH()OPMAIIMOHHBIMU TEXHOJIOTHSIMU B 00JIACTSIX IepeBoia
U PeAaKTUPOBAHUS TIEPEBOIOB.

REQARIApOBAHIA chepa 0fHOA3LIYHOTD
nepeeojoB

chepa NUCeMEHHOMD NUTEPaTYPHOro

T19POBOME Cuctemol AMw no npoape%?cﬁm” i
Ml Gasei TaMaTH, | KAYBCTES TeKoT
nocTpegaKkrMpoBaHusA

TG G AUDbit FpaMOiHoGTe,

cUCTEMBI M A, hopMartau ap.
cdepa

MHBOPMALMOHHBIX

TEXHONOTWA

Puc. Cdepa nmocrpejakTHpOBaHHS B COOTHOIIEHHH CO chepaMu
MICHMEHHOTO MePEBO/Ia, PEIAKTHPOBAHMS
1 UHPOPMAILIOHHBIX TEXHOJIOTHI

Crierurka mocTpeaakTUpOBaHUs MPEIOPECISET BbIIe-
JICHUE CJIEAYIOUIUX €ro 0COOEHHOCTEH Kak HOBOH AMCKYpCUB-
HOM J€ATEeIbHOCTH MEPEBOTUHKA:

1. O6wextom [P sBisercs Tpancnar [8, c¢. 139; 17, c. 76]
WIM JIBa TEKCTa — TPAHCIAT M OPUTHHAJ, HMOAXOIAIUN I
ncnonb3oBanus cucrem MII.

2. Hcrounukom omubox B oObexte IIP 1 oxHOBpemeH-
HO aBTOpPOM TeKcTa Jyisi coBepienuss [1P sBisercs cucrema
MalMHHOro nepesosa [13, c. 48], BciuencTBue 4ero Tpanuiy-
OHHBII NepeBo/] 3aMEHseTCs «I1epeBoIoM ¢ s3bika MID» [3].

3. TekcT opurmHaNa CIy>KHUT MaTepHaIOM ISl COTIOCTaB-
nenus [8, c¢. 139] B MCKIIOUNTENBHBIX CIydasX, KOT/Ia B TEK-
cTe JOMyIIeHa cylecTBeHHas ommoka MII, Hapymaromas ero
[MOHMMaHKE U peJaKTUpoBaHue [5].

4. IIP HOCUT OCO3HAHHBI M 3aBEpLICHHBIH Xapak-
Tep [3], urpaer HEHTpaNbHYIO POJIb B IEPEBOIYECKOM IIPO-
mecce 8, c. 138].

5. lIpumenwnrensHo k [1P pelicTByeT TpeOOBaHUE: «BBIMOJI-
HEHHE PadOThI ONPEJICICHHOTO TEXHUYECKUM 3a/IaHUEeM Kade-
CTBa 32 MUHHMAJbHOE BpEMSI C MUHHMAJIBbHBIMU YCUJIHMSAMHU C
MaKCUMaJIbHBIM pe3yibraTom» (cM.: [3; 7; 10; 14] u np.).

6. Jlo 1P ocymecTBisieTcss MalTuHHO-OPUEHTHPOBAHHBII
TpeAnepeBoIIeCKIi anamu3 TekcTa [ 18], B KoTopoM KITI0YeByO
pOJIb UTPAET TPAHCIATOIOTHUECKUN TUTI TEKCTA [ 5], yIuThIBarO-
LMK TPUHIKI PAllMOHATIBHOCTH YIS ONpEIeNICHUs HEOOXOH-

CIIMCOK HCTOYHHUKOB

MocTH npuMmeHeHust MII B paMkax KOHKPETHOTO 3aKa3a, a TaK-
)K€ KOTOPBIH OIPEAENseTCsS CTPATeTHsIMUA KPOCC-KYJIbTYPHOU
unTepnpetauuu [19, c. 1474].

7. Bo Bpems IIP nmeercs BO3MOXKHOCTH BMEIIATENbCTBA
B OpUTHMHaIbHBIA aBTOpckUil TekcT go IIP, 1. e. BwImosHE-
HUE TNpeApeNaKTHPOBAHUS — IpPeIBapUTEIbHOH 00paboTKu
nucxomaHoro Ttekcra [3] mus moBbImIeHUs 9()()EKTHBHOCTH,
CBSI3aHHOUW ¢ sKoHOMHeH BpemeHu [13, c. 49] u pecypcos
BO Bpems noctpenaktupoBanus [10, c. 66], a Takke BKIIO-
yeHus B nopoxiaeHue tekcra cucreM MIIL. Jlomyckaercs
TaKk)ke IPOBEJCHUE UHTEPPEJAKTUPOBAHHUS — BMELIATENb-
CTBO B HENOCPEACTBEHHBII IPOLECC IIEPEBOIA B BUIE U3ME-
HEHUS HaCTPOEK IIPU BO3BPAIICHUH K dTaIy IpeApeaaKTHPO-
BaHUA U T. 1.

8. KauecTBOo MTOroBOro TeKcTa MpPHU MOCTPEIAKTHUPOBA-
HHUM 3aBUCUT OT TEXHHYECKOI'O 3aJaHus, a UMEHHO OT CTe-
MeHW MHHUMH3AIUU WIM MaKCUMHU3AIUHU YJIydIICHUS Kade-
ctBa Tekcta MII (T. e. Jlerkoe MM MOJIHOE MOCTPEAAKTH-
poBanme) [10, c. 67]). IlocTpemakTop caM KOHTPOIUPYET
CBOHM BPEMEHHBIC M TPYIOBBIE PECYPCHI JJSI COOTBETCTBHUS
TpeOOBaHMUAM, OPHEHTUPYSICh Ha MEXKAYHapOAHBIE CTaH-
naptel ISO/TS 11669 (Translation Projects — General
Recommendations), ISO 18587:2017 (Translation services —
Post-editing of machine translation output — Requirements),
PEKOMEHIATENbHBIH JTOKYMEHT aHaUTHYECKOTO I[EHTpa
TAUS (Translation Automation User Society, Post-editing
Guidelines) u npyrue JOKYMEHTHI.

3ak/0ueHne

B CBs13U ¢ BBISIBIICHHBIMU OCOOCHHOCTSIMU M MECTa MOCTpe-
NaKTUPOBaHHs B NPO(ECCHOHATBHOM IOJIE JIESTEIbHOCTH
IpearaeTcss yTOYHEHHOE ONpeNelieHue HnoCmpeoakmupo-
6anus KaK 0co0ON TUCKYpPCHBHOHN AEATEIBHOCTH NEPEBOIUM-
Ka: 9T0 cneyugpuueckas 08YX- UlU MpPexdImanuas Onepayus
(MawuHHbIL nepesod ¢ NpeopedaKmuposanuem, noCmpeodax-
mupoganue U ONYUOHATbHO UHMEpPeoaKmuposanue), Hocs-
Was YeHmpanbHulll, OCO3HAHHBIL U 3A6EPUIEHHbII XAPAKmMep
6 Nepesooueckom npoyecce, NPouU3BOOUMasi CHeYUATUCTIOM C
MPAHCIAMOM MAWUHHO20 NEPesood OISl UCHPAGICHUS OUUOOK
6 coomeemcmeuu ¢ mpedoganuem O0CMUdICeHUs Mmpedyemozo
VPOGHA Kauecmea umoz2068020 mMekcma 3a MUHUMANbHOE 8PeMs
€ MUHUMANHBIMU YCUTUAMU C UCTIOTL30BAHUEM MAKCUMATLHO-
20 pe3yIbmama MauunHo20 nepesood.

[IpoBeneHHOE HCCIETOBAaHNE TTO3BOJIMIO KOHCTATHPOBATH,
YTO MOCTPEJAKTUPOBAHHE SBIISIETCSI HOBOHW OTpPACIbIO Iepe-
BOJIYECKOM CIIeIMaIi3alii, KOTOPYIO HY)KHO BBOAMUTH B yueO-
HYIO MPOTpaMMy TOJIrOTOBKH MEPEBOAYMKOB. AKTYalbHOCThH
Takoro TpeGoBaHUsl 00yCIOBIeHa (HAKTOPOM CTPEMHUTEIBLHOTO
BHEJIPEHHsI HeHpoceTel B epeBOTIECKIE TPOrPAMMBI MaIINH-
HOTO TIepeBOAa M OJHOBPEMEHHO MOTPEOHOCTHIO ITOBBIIIE-
HUSI TpeOOBaHMH K KBadM(UKAINUU BBITYCKHHKOB SI3BIKOBOTO
By3a — MEPEBOTIUKOB.
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